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UPOZORENJE 

Kako biste spriječili požar ili električki 
udar, ne izlažite ureñaj kiši ili vlazi. 
 
Ne postavljajte ureñaj u uski prostor, poput police za 
knjige ili ugradbenog ormarića. 
Kako biste spriječili požar, ne prekrivajte ventilacijske 
otvore ureñaja novinama, stolnjacima, zavjesama, itd. 
Ne stavljajte upaljene svijeće na ureñaj. 
Kako biste spriječili požar ili električki udar, ne 
stavljajte na ureñaj posude s tekućinom, npr. vaze. 
 
 

 

Ne bacajte baterije s kućnim 
otpadom, već ih odnesite na za to 
namijenjena odlagališta. 

Odlaganje stare 
električne i elektroničke 
opreme (primjenjivo u 
Europskoj uniji i ostalim 
europskim državama s 
posebnim sustavima za 
odlaganje) 
Ovaj znak na ureñaju ili 
ambalaži ukazuje da se ovaj 

proizvod ne smije odlagati s kućim otpadom. 
Umjesto toga, opremu za odlaganje odnesite u 
vama najbliže mjesto za skupljanje i recikliranje 
električnog i elektroničkog otpada. Pravilnim 
odlaganjem ovog proizvoda spriječit ćete 
potencijalne negativne posljedice za okoliš i 
ljudsko zdravlje koje inače mogu imati utjecaja 
ukoliko se ureñaj ne odloži na pravilan način. 
Recikliranje materijala od kojeg je ureñaj 
sastavljen pridonosi očuvanju prirodnih izvora. 
Za detaljnije informacije o recikliranju 
proizvoda, obratite se lokalnom uredu, 
komunalnoj službi ili trgovini gdje ste kupili 
ureñaj. 
 
 
Ovaj sustav ima ugrañen Dolby* Digital i Dolby Pro 
Logic Surround te DTS** Digital Surround System 
dekoder. 
* Proizvedeno pod licencom tvrtkeDolby 

Laboratories. 
"Dolby", "Pro Logic" i dvostruki-D simbol su 
zaštićeni nazivi i oznake Dolby Laboratories 
korporacije. 

** "DTS" i "DTS Digital Surround" su zaštićeni nazivi 
i oznake Digital Theater Systems, Inc. korporacije. 
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UPOZORENJE 

Ne naslanjajte se i ne vješate stvari 
na TV prijemnik na postolju. 
TV prijemnik bi se mogao 
prevrnuti s postolja te 
uzrokovati nesreću, opasne 
ozljede ili čak smrt. 
 
 

Ne pomi�ite postolje s TV 
prijemnikom i ostalom opremom. 
Prije pomicanja 
maknite TV 
prijemnik i ostalu 
opremu s postolja. 
U suprotnom bi 
postolje moglo 
izgubiti ravnotežu i 
prevrnuti se, uzrokujući opasne ozlijede. 

Pripazite da ne stisnete AC mre"ni 
kabel izme$u TV prijemnika i 
postolja. 
• AC mrežni kabel se može 
oštetiti i uzrokovati požar 
ili električni udar. 

• Pripazite da, prilikom 
pomicanja, postolje ne 
stoji na mrežnom kabelu. 

Ne dopustite djeci da se penju na 
postolje 
Gornji prednji 
pokrov se može 
olabaviti, te bi 
osobe mogle pasti s 
postolja i ozlijediti 
se. 

 

OPREZ 

Ne stojite na postolju. 
U suprotnom bi 
mogli pasti i 
ozlijediti se. 
 
 
 
Ovo je postolje posebno 
namijenjeno uporabi s odre$enim 
TV prijemnicima. 
• Ne odlažite predmete poput vaza ili lončarije 
na njega. 

• Ne radite preinake na postolju. 

Napomena o nosivosti 
Na postolje ne stavljajte opremu veće mase od 
maksimalne propisane mase označene na slici 
ispod. U suprotnom bi se moglo prevrnuti ili 
slomiti. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

nastavlja se  

maja

maja
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Napomene o postavljanju 
• Budite pažljivi kako ne bi pričepili prste izmeñu TV 
prijemnika i postolja. 

• Kako bi spriječili izobličenje postolja, posvetite 
pozornost sljedećem: 
− Postavite postolje na stabilnu i ravnu površinu. 
− Ukoliko postavite postolje na meku površnu poput 
tepiha, stavite dasku ispod njega. 

− Na stavljajte postolje na mjesto izravno izloženo 
suncu ili blizu grijalice. 

− Ne stavljajte postolje na toplo ili vlažno mjesto, ili 
na otvorenom. 

• Za pomicanje postolja su potrebne najmanje četiri 
odrasle osobe. Prije pomicanja postolja maknite s 
njega TV prijemnik i ostalu opremu. U suprotnom bi 
se mogli prevrnuti, te uzrokovati opasne ozljede. Na 
hvatajte postolje za mrežicu, jer bi se mogla odvojiti 
od postolja i uzrokovati opasne ozljede. Budite 
pažljivi prilikom pomicanja postolja, kako ne bi 
pričepili prste. 

Napomene o uporabi 
• Ne stavljajte vruće predmete na postolje, kako ni 
spriječili blijeñenje boje ili izobličenje površine. 

• Mekom suhom tkaninom povremeno obrišite 
postolje, kako bi ga održavali čistim. Tvrdokorne 
mrlje očistite tkaninom umočenom u otopinu 
deterdženta, te osušite suhom krpom. Ne koristite 
kemikalije poput razrjeñivača ili benzina, kako ne bi 
oštetili površinu. 

• Kod spuštanja gornjeg pokrova na pod, nakon što ste 
ga skinuli s postolja, zaštitite pod od oštećenja 
komadom tkanine i sl. 

 
 

Ulaganje baterija u daljinski 
upravlja� 
Sustavom možete upravljati putem 
daljinskog upravljača. Uložite dvije AA (R6) 
baterije, pazeći da oznake polariteta + i – na 
baterijama odgovaraju oznakama u 
baterijskom odjeljku. 
 

 
 

Napomena 

• Ne ostavljajte daljinski upravljač na izrazito 
toplim ili vlažnim mjestima. 

• Ne miješajte nove baterije sa starima. 
• Pripazite da u kućište daljinskog upravljača ne 
dospiju strani predmeti, posebice kod zamjene 
baterija. 

• Ne izlažite senzor daljinskog upravljača suncu ili 
izvorima svjetla. U suprotnom bi moglo doći do 
nepravilnosti u radu. 

• Ukoliko ne namjeravate koristiti daljinski 
upravljač dulje vrijeme, izvadite baterije kako bi 
spriječili curenje elektrolita i koroziju. 

 

maja
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Mjere opreza 

O sigurnosti 
Ukoliko u kućište prijemnika dospije neki predmet ili 
tekućina, odmah ga isključite iz napajanja, i prije 
daljnje uporabe ga odnesite kvalificiranom tehničaru 
na pregled. 

O izvorima napajanja 
• Prije uporabe prijemnika, provjerite odgovara li 
lokalni napon radnom naponu ureñaja. Radni napon 
ureñaja je istaknut na stražnjoj strani prijemnika. 

• Za potpuno isključenje napajanja prijemnika 
potrebno je odspojiti mrežni utikač iz mrežne 
utičnice. Ureñaj nije odspojen iz napajanja ako je 
samo isključen. 

• Ukoliko ne namjeravate koristiti prijemnik dulje 
vrijeme, odspojite ga iz mrežne utičnice (napajanja). 
Prilikom odspajanje AC kabela napajanja (mrežnog 
kabela), povucite utikač; nikada ne povlačite kabel. 

• Jedan vodič utikača je širi od ostalih, iz sigurnosnih 
razloga, i pristaje u utičnicu (napajanje) samo na 
odgovarajući način. Ukoliko ne možete do kraja 
utaknuti utikač u utičnicu, obratite se svojem 
prodavaču. 

• AC mrežni kabel smije zamijeniti samo kvalificirani 
tehničar u specijaliziranoj radnji. 

• Za potpuno isključenje napajanja ureñaja potrebno je 
odspojiti mrežni utikač iz mrežne utičnice. Ureñaj 
nije odspojen iz napajanja ako je samo isključen. 

• Postavite ureñaj tako da je mrežni utikač lako 
dostupan ako ga treba odspojiti u slučaju opasnosti. 

O zagrijavanju 
Prijemnik se tijekom rada zagrijava i to je normalna 
pojava. Ukoliko dulje vrijeme koristite prijemnik 
podešen na visoku glasnoću, zagrijavaju se gornja, donja i 
bočne stranice ureñaja. 

O postavljanju 
• Postavite ureñaj na mjesto s dovoljnom ventilacijom 
kako bi spriječili pregrijavanje i osigurali dug radni 
vijek. 

• Ne stavljajte ureñaj u blizini izvora topline, ili na 
mjesta izložena izravnom suncu, pretjeranoj prašini 
ili mehaničkim udarcima. 

• Na stavljajte na kućište predmete koji bi mogli 
blokirati ventilacijske otvore i uzrokovati kvar. 

• Budite pažljivi pri postavljanju ureñaja na površine s 
posebnom obradom (voskom, uljem, laštilom itd.), 
kako bi spriječili mrlje ili promjenu boje. 

O uporabi 
• Prije spajanja ostalih komponenata, isključite 
prijemnik i odspojite ga iz napajanja. 

• Pohranjene postavke zvuka i radijske postaje ostaju u 
memoriji otprilike jedan dan, čak i kad ureñaj 
odspojite iz mrežne utičnice (napajanja). 

O �iš'enju 
Očistite kućište, kontrolnu ploču i kontrole mekom 
tkaninom umočenom (i ocijeñenom) u blagu otopinu 
deterdženta u vodi. Ne koristite grube spužvice, 
abrazivne praškove ili otapala popu alkohola ili 
benzina. 
 
Ukoliko imate pitanja ili problem u vezi prijemnika, 
obratite se najbližem Sony prodavatelju. 
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Upravljanje spojenim ure"ajima 

Programiranje daljinskog 

upravlja%a za TV (samo 

Sony TV) 

(Input SYNC) 

Nakon spajanja Sony TV-a, slijedite niže opisan 
postupak za programiranje daljinskog 
upravljača. TV ulaz će se automatski aktivirati 
(Input SYNC). 
 

 
 

1 Pritisnite tipku za odabir izvora kojim 
želite upravljati, dok držite pritisnutom 
tipku RM SETUP. 

Indikator svijetli. 

Napomena 

• Šiljatim predmetom pritisnite tipku RM 
SETUP. 

2 U donjoj tablici potražite tipku na 
daljinskom upravljaču za odgovarajuću 
TV ulaznu priključnicu (na koju je 
spojen TV ureñaj) te pritisnite istu. 

 
TV ulazna 
priključnica* 

Tipka na daljinskom 
upravljaču 

VIDEO 1 1 

VIDEO 2 2 

VIDEO 3 3 

VIDEO 4 4 
VIDEO 5 5 

VIDEO 6 6 

VIDEO 7 7 

VIDEO 8 8 

 
TV ulazna 
priključnica* 

Tipka na daljinskom 
upravljaču 

COMPONENT 1 9 

COMPONENT 2 AUDIO 

COMPONENT 3 SUBTITLE 

COMPONENT 4 ANGLE 

* Ovisno o modelu TV prijemnika, naziv 
ulazne priključnice se može razlikovati 

 

3 Pritisnite ENTER. 
Indikator dva puta zatrepće i daljinski 
upravljač automatski izlazi iz moda za 
programiranje. 

Za isklju�enje funkcije 
Pritisnite ENTER dok držite pritisnutom tipku 0 
u koraku 2. TV ulaz se neće automatski 
aktivirati, ča i ako pritisnete tipku za odabir 
izvora. 
 

RM SETUP 
 

Tipke za odabir 
izvora 
 
 
 
Brojčane tipke itd. 
 
 
ENTER 
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Programiranje daljinskog 

upravlja%a 

Promjenom kôda možete programirati daljinski 
upravljač tako da upravlja i opremom ostalih 
proizvoñača. Nakon memoriranja kontrolnih 
signala, možete koristiti ostalu opremu kao dio 
sustava. Takoñer, možete programirati daljinski 
upravljač za Sony ureñaje kojom inače nije 
moguće upravljati daljinskim upravljačem. 
Imajte na umu da daljinski upravljač može 
upravljati opremom koja prima infracrvene 
bežične signale upravljanja. 
 
 

 
 

1 Pritisnite AV ?/1 dok držite pritisnutom 
tipku RM SETUP. 

Indikator svijetli. 

Napomena 

• Šiljatim predmetom pritisnite tipku RM 
SETUP. 

2 Pritisnite tipku za odabir izvora na 
daljinskom upravljaču za ureñaj kojim 
želite upravljati. 

Primjerice, ukoliko želite upravljati DVD 
ureñajem, pritisnite DVD. 

3 Brojčanim tipkama unesite 
odgovarajući brojčani kôd (ili jedan od 
nekoliko kôdova koje možete koristiti) 
ureñaja i oznaku ureñaja kojim želite 
upravljati. 

U tablicama na stranicama 9–11 potražite 
odgovarajući kôd(ove) ureñaja i oznaku 
ureñaja (prva i posljednje dvije znamenke 
odgovaraju kategoriji i oznaci kôda). 

4 Pritisnite ENTER 
Nakon unosa brojčanog kôda, indikator 
polako dva puta zatrepće i daljinski 
upravljač automatski izlazi iz moda 
programiranja. 

5 Ponovite postupak od koraka 1 do 4 za 
upravljanje ostalim ureñajima. 

Prekid programiranja 
Pritisnite RM SETUP tijekom bilo kojeg koraka. 
Daljinski upravljač automatski izlazi iz moda 
programiranja. 

Aktivacija izvora nakon 
programiranja 
Pritisnite programiranu tipku za aktivaciju 
željenog izvora. 

Ukoliko programiranje nije uspjelo, 
provjerite sljede'e: 
• Ukoliko indikator ne svijetli u koraku 1, 
baterije su slabe. Zamijenite baterije. 

• Ukoliko, tijekom unosa kôda, indikator brzo 
zatrepće 4 puta, došlo je do pogreške. Počnite 
ponovo od koraka 1. 

Napomena 

• Indikator se isključi nakon pritiska odgovarajuće 
tipke. 

• U koraku 2, ukoliko je pritisnuto nekoliko tipaka za 
izbor izvora odjednom, vrijedit će samo posljednje 
pritisnuta tipka. 

• U koraku 2, ukoliko pritisnete TV ?/1, samo TV 
VOL +/–, TV CH +/–, TV/VIDEO i WIDE tipke se 
reprogramiraju. 

• U koraku 3, ukoliko je pritisnuta tipka za odabir 
izvora, odabran je novi izvor i postupak 
programiranja se vraća na početak koraka 3. 

• Za brojčane kôdove, samo unesena prva tri broja su 
važeća. 

Brisanje memorije daljinskog 
upravlja�a 
Za poništavanje svih programa, učinite sljedeće 
kako bi resetirali daljinski upravljač na tvorničke 
postavke. 

Istovremeno pritisnite tipke VOLUME –, ?/1 

i AV ?/1. 

Indikator zatrepće 3 puta te se isključi. 

RM SETUP 
 

AV ?/1 
 
Tipke za odabir 
izvora 
 

Brojčane 
tipke itd. 
 
 
ENTER 
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Odgovaraju'i broj�ani kôdovi 
ure$aja i oznake ure$aja 
Brojčanim kôdovima u donjoj tablici upravljajte 
ureñajima drugih proizvoñača kao i Sony 
ureñajima kojima inače nije moguće upravljati 
daljinskim upravljačem. Budući da se signali 
daljinskog upravljača za ureñaje razlikuju 
ovisno o modelu i godini proizvodnje ureñaja, 
jednom ureñaju može biti dodijeljeno više od 
jednog kôda. Ukoliko ne uspijete programirati 
daljinski upravljač jednim kôdom, pokušajte i 
ostalim kôdovima. 

Napomena 

• Brojčani kôdovi se temelje na posljednjim dostupnim 
informacijama za svakog proizvoñača. Meñutim, 
postoji mogućnost da neki ili čak nijedan kôd neće 
odgovarati ureñaju. 

• Možda neće biti dostupne sve tipke za odabir izvora 
prilikom korištenja odreñene komponente. 

Upravljanje CD ure$ajem 

Oznaka Kôd(ovi) 

SONY 101, 102, 103 

DENON 104, 123 

JVC 105, 106, 107 

KENWOOD 108, 109, 110 

MARANTZ 116 

ONKYO 112, 113, 114 

PIONEER 117 

YAMAHA 120, 121, 122 

Upravljanje DAT ure$ajem 

Oznaka Kôd(ovi) 

SONY 203 

PIONEER 219 

Upravljanje MD ure$ajem 
Oznaka Kôd(ovi) 

SONY 301 

Upravljanje kasetofonom 
Oznaka Kôd(ovi) 

SONY 201, 202 

DENON 204, 205 

NAKAMICHI 210 

PIONEER 213, 214 

YAMAHA 217, 218 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

nastavlja se  
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Upravljanje videorekorderom 

Oznaka Kôd(ovi) 

SONY 701, 702, 703, 704, 705, 706 
AKAI 707, 708, 709, 759 
EMERSON 711, 712, 713, 714, 715, 716, 

750 
FISHER 717, 718, 719, 720 

GENERAL ELECTRIC 721, 722, 730 

GOLDSTAR/LG 723, 753 

HITACHI 722, 725, 729, 741 

JVC 726, 727, 728, 736 

MAGNAVOX 730, 731, 738 

MITSUBISHI/MGA 732, 733, 734, 735 
PANASONIC 729, 730, 737, 738, 739, 740 
PHILIPS 729, 730, 731 

PIONEER 729 

RCA/PROSCAN 722, 729, 730, 731, 741, 
747 

SAMSUNG 742, 743, 744, 745 

SANYO 717, 720, 746 

SHARP 748, 749 

TOSHIBA 747, 755, 756 

ZENITH 754 

Upravljanje DVD ure$ajem 
Oznaka Kôd(ovi) 

SONY 401, 402, 403 

PANASONIC 406, 408 

PHILIPS 407 

PIONEER 409 

TOSHIBA 404 

DENON 405 

Upravljanje DVD rekordom 
Oznaka Kôd(ovi) 

SONY 403 

Upravljanje TV prijemnikom 

Oznaka Kôd(ovi) 

SONY 501 

DAEWOO 504, 505, 506, 515, 544 

FISHER 508 
GOLDSTAR/LG 503, 511, 512, 515, 534, 

544 
HITACHI 513, 514, 515, 544 

JVC 516 

MAGNAVOX 503, 518, 544 

MITSUBISHI/MGA 503, 519, 544 

NEC 503, 520, 544 

PANASONIC 509, 524 

PHILIPS 515, 518 

PIONEER 509, 525, 526 

RCA/PROSCAN 510, 527, 529, 544 
SAMSUNG 503, 515, 531, 532, 533, 

534, 544 
SANYO 508, 545, 547 

SHARP 535 

THOMSON 530, 537, 547 

TOSHIBA 535, 541 

ZENITH 542, 543 
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Upravljanje satelitskim ili 
kabelskim prijemnikom 

Oznaka Kôd(ovi) 

SONY 801, 802, 803, 804, 821, 
822, 823, 824, 825 

JERROLD/G.I. 806, 807, 808, 809, 810, 
811, 812, 813, 814 

PANASONIC 818 

RCA 805, 819 

S.ATLANTA 815, 816, 817 

Upravljanje tunerom 
Oznaka Kôd(ovi) 

SONY 001, 004, 005 

Upravljanje rekorderom s tvrdim 
diskom 

Oznaka Kôd(ovi) 

SONY 307, 308, 309 

Upravljanje blu-ray rekorderom 
Oznaka Kôd(ovi) 

SONY 310, 311, 312 

 

Upravljanje spojenim 

komponentama 

Moguće je upravljanje spojenim ureñajima 
daljinskim upravljačem ovog sustava. 
 

 
 
 
* Tipke H, TV VOL+ i TV CH+ imaju ispupčenje. 
Koristite ga kao orijentaciju pri upravljanju 
sustavom i ostalim audio/video ureñajima. 

 
 
 
 
 
 
 

nastavlja se  
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Uobi�ajene funkcije 

Tipka Funkcija 

A AV ?/1 Uključenje/isključenje audio i 
video komponenata. 

A SYSTEM 
STANDBY 
(Istovremeno 
pritisnite AV 
?/1 i ?/1) 

Isključenje sustava i ostalih Sony 
audio/video komponenata, 

G AV MENU Prikaz izbornika 

Upravljanje DVD rekorderom/DVD 
ure$ajem 

Tipka Funkcija 

B AUDIO Promjena zvuka u multiplex ili 
dvojezični zvuk. 

C SUBTITLE Promjena titlova. 

D ANGLE Odabir kuta gledanja ili promjena 
kuta. 

E ./> Preskakanje poglavlja. 

F Tipke načina 
reprodukcije 

H (reprodukcija)/X (pauza)/x 
(stop) 

H DISPLAY Odabir informacija prikazanih na 
TV zaslonu. 

L RETURNO/ 
EXIT 

Povratak na prethodni izbornik. 

M C/X/x/c/ 
ENTER 

Odabir stavke izbornika i potvrda 
odabira. 

N TOP MENU Prikaz DVD naslova. 

O m/M Pretraživanje poglavlja unaprijed 
ili unatrag. 

P CLEAR Brisanje pogrešnog unosa broja ili 
povratak na normalnu 
reprodukciju. 

Upravljanje TV prijemnikom 

Tipka Funkcija 

A TV ?/1 Uključenje/isključenje TV 
prijemnika. 

B AUDIO Promjena zvuka u multiplex ili 
dvojezični zvuk ili višekanalonog 
TV zvuka. 

H DISPLAY Odabir informacija prikazanih na 
TV zaslonu. 

K TV/VIDEO Odabir ulaznog signala: TV ili 
video ulaz. 

K TV CH+/– Odabir pohranjenih TV postaja. 

K TV VOL +/– Podešavanje glasnoće na TV 
prijemniku. 

K WIDE Odabir wide formata slike. 

Q Brojčane tipke Odabir broja kanala. 

R CH +/– Odabir pohranjenih kanala. 

Upravljanje satelitskim 
prijemnikom 

Tipka Funkcija 

J JUMP Odabir izmeñu prethodnog i 
tekućeg kanala. 

L EXIT Izlaz iz izbornika. 

M C/X/x/c/ 
ENTER 

Odabir stavke izbornika i potvrda 
odabira. 

N GUIDE Prikaz vodiča izbornika. 

Q Brojčane tipke Odabir broja kanala. 

R CH +/– Odabir pohranjenih kanala. 

Upravljanje videorekorderom 
Tipka Funkcija 

B AUDIO Promjena zvuka u multiplex ili 
dvojezični zvuk. 

F Tipke načina 
reprodukcije 

H (reprodukcija)/X (pauza)/x 
(stop) 

H DISPLAY Odabir informacija prikazanih na 
TV zaslonu. 

I ANT Odabir izlaznog signala iz antene 
(zemlja): TV signal ili signal iz 
videorekordera 
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Tipka Funkcija 

M C/X/x/c/ 
ENTER 

Odabir stavke izbornika i potvrda 
odabira. 

O m/M Pretraživanje poglavlja unaprijed 
ili unatrag. 

R CH +/– Odabir pohranjenih kanala. 

Upravljanje audio ure$ajima 
Tipka Funkcija 

E ./> Preskakanje poglavlja. 

F Tipke načina 
reprodukcije 

H (reprodukcija)/X (pauza)/x 
(stop) 

O m/M Pretraživanje poglavlja unaprijed 
ili unatrag. 

Q Brojčane tipke Odabir broja zapisa. 
0/10 se bira zapis 10. 

Napomena 

• Gornja objašnjenja služe samo kao primjer. Ovisno o 
ureñaju, gornje funkcije možda neće biti moguće, ili 
će raditi drugačije. 

• Prije pritiskanja C/X/x/c za upravljanje ovim 
sustavom, pritisnite AMP MENU; za upravljanje 
ostalim ureñajima prije pritisnite tipku za odabir 
izvora i AV MENU ili TOP MENU/GUIDE. 
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Postavke i podešenja 

Uporaba AMP izbornika 

S AMP MENU tipkom na daljinskom upravljaču 
možete podesiti niže opisane postavke. 
Podcrtane postavke su tvornički podešene. 
 

 
 

1 Pritisnite tipku AMP MENU za 
uključenje AMP izbornika. 

2 Nekoliko puta pritisnite tipke C/X/x/c za 
odabir stavke i podešenja. 

3 Pritisnite tipku AMP MENU za 
isključenje AMP izbornika. 

 
Na sljedećim stranicama potražite podrobnije 
informacije za svaku postavku. 

 

Podešavanje zvu%nika 

Možete podesiti razinu subwoofera. Ovo 
podešenje se primjenjuje na sve postavke zvuka. 
 

 
 

1 Pokrenite reprodukciju zvuka na izvoru 
s višekanalnim surround efektima 
(DVD itd.). 

2 Pritisnite AMP MENU. 

3 Nekoliko puta pritisnite x/X dok se ne 
pojavi "LEVEL", te pritisnite ENTER ili c. 

Pojavi se "SW LEVEL (subwoofer level)". 

4 Pritisnite ENTER ili c. 

5 Dok slušate zvuk, pritisnite x/X 
nekoliko puta za odabir željene 
postavke. 

Tvornička postavka: 0 dB 

Možete podesiti od -6 dB do +6 dB u 
koracima od 1 dB. 

6 Pritisnite ENTER ili AMP MENU. 
AMP izbornik se isključi. 
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U�ivajte pri ograni%enoj 

glasno3i zvuka 

(AUDIO DRC) 

Ograničenje dinamičkog raspona zvučnog 
zapisa. 
Koristan za gledanje filmova ograničene 
glasnoće u kasnim noćim satima. 
 

 
 

1 Pritisnite AMP MENU. 

2 Pritisnite x/X nekoliko puta dok se ne 
pojavi "CUSTOMIZE" te pritisnite 

ENTER ili c. 

3 Pritisnite x/X nekoliko puta dok se ne 
pojavi "AUDIO DRC" te pritisnite 

ENTER ili c. 

4 Pritisnite x/X za odabir postavke. 
• DRC OFF: isključena kompresija 

dinamičkog raspona. 
• DRC STD: reprodukcija zapisa zvuka s 

vrstom dinamičkog raspona prema analizi 
snimke. 

• DRC MAX: potpuna kompresija 
dinamičkog raspona. 

5 Pritisnite ENTER ili AMP MENU. 
AMP izbornik se isključuje. 

Napomena: 

• AUDIO DRC je primjenjiv samo kod Dolby Digital 
izvora. 

 

U�ivajte u multiplex 

zvuku 

(DUAL MONO) 

Uživajte u multiplex zvuku kada kod prijema 
AC-3 multiplex signala na sustavu. 

Napomena 

• Za prijem AC-3 signala, potrebno je spojiti digitalni 
satelitski prijemnik na sustav optičkim ili 
koaksijalnim kabelom, i podesiti digitalni izlaz na 
digitalnom satelitskom prijemniku na AC-3. 

 

 
 

1 Pritisnite AMP MENU. 

2 Pritisnite x/X nekoliko puta dok se ne 
pojavi "CUSTOMIZE" te pritisnite 

ENTER ili c. 

3 Pritisnite x/X nekoliko puta dok se ne 
pojavi "DUAL MONO" te pritisnite 

ENTER ili c. 

4 Pritisnite x/X za odabir postavke. 
• MAIN: reprodukcija glavnog kanala. 
• SUB: reprodukcija podkanala. 
• MAIN+SUB: reprodukcija glavnog i 

podkanala. 
• MAIN/SUB: glavni zvuk se reproducira 

iz lijevog zvučnika, a podzvuk se 
reproducira iz desnog zvučnika. 

 
 
 

nastavlja se  
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5 Pritisnite ENTER ili AMP MENU. 
AMP izbornik se isključuje. 

 

Podešavanje odmaka 

(delay) izme"u 

reprodukcije slike i 

reprodukcije zvuka 

(A/V SYNC) 

Ukoliko slika i zvuk nisu sinkronizirani, možete 
podesiti odmak (delay) izmeñu reprodukcije 
slike i reprodukcije zvuka. 
 

 
 

1 Pritisnite AMP MENU. 

2 Pritisnite x/X nekoliko puta dok se ne 
pojavi "CUSTOMIZE" te pritisnite 

ENTER ili c. 

3 Pritisnite x/X nekoliko puta dok se ne 
pojavi "A/V SYNC" te pritisnite ENTER 

ili c. 

4 Pritisnite x/X za odabir postavke. 
• SYNC OFF: Nema odmaka. 
• SYNC ON: podešavanje odmaka (delay) 

izmeñu reprodukcije slike i reprodukcije 
zvuka. 

5 Pritisnite ENTER ili AMP MENU. 
AMP izbornik se isključuje. 

Napomena: 

• Ovisno o protoku ulaznog signala, funkcija možda 
neće imati efekta. 
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Podešavanje svjetline 

pokaziva%a 

(DIMMER) 

Svjetlina pokazivača na prednjoj ploči se može 
podesiti na jednu od dvije razine. 
 

 
 

1 Pritisnite AMP MENU. 

2 Pritisnite x/X nekoliko puta dok se ne 
pojavi "CUSTOMIZE" te pritisnite 

ENTER ili c. 

3 Pritisnite x/X nekoliko puta dok se ne 
pojavi "DIMMER" te pritisnite ENTER ili 
c. 

4 Pritisnite x/X za odabir postavke 
svjetline pokazivača. 

• DIMMER OFF: svjetliji pokazivač. 
• DIMMER ON: zagasitiji pokazivač. 

Isključenje osvjetljenja kada je ureñaj 
isključen. 

5 Pritisnite ENTER ili AMP MENU. 
AMP izbornik se isključuje. 

 

Odabir zvu%nog efekta 

Indikator zvučnog efekta 

 
 
Sustav može reproducirati 5.1 kanalni surround 
zvuk. Prednost prednjeg surround zvuka možete 
iskoristiti odabirom jednog efekta zvuka. 
Uživajte u uzbudljivom i snažnom zvuku kino 
dvorana u vašem domu. 
 

 

Podešavanje prednjeg surround 
zvuka s pohranjenim zvu�nim 
efektima 
Pritisnite SOUND FIELD+/–. 

Pojavi se zvučni efekt. 
Pritišćite SOUND FIELD+/– uzastopno dok se 
ne pojavi željeni efekt zvuka. Indikator 
odabranog efekta zvuka na pokazivaču svijetli*. 
* Kad pritisnete SOUND FIELD +/– i odabrani efekt 
je AUTO, AUTO i indikator odabranog zvučnog 
efekta svijetle (FRONT SURROUND ili 2CH 
STEREO). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

nastavlja se  
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Dostupni zvu�ni efekti 
 
Efekt zvuka Prikaz 

AUTO AUTO MODE 

FRONT SURROUND FRONT SURR* 

2CH STEREO 2CH STEREO 

NEWS NEWS 

* Uporaba S-Force PRO Front Surround tehnologije. 

O S-Force PRO Front Surround 
tehnologiji 
Sonyjev dugotrajan rad sa surround 
tehnologijom (i ogromna količina akustičnih 
podataka prikupljenih tijekom tog rada) doveo je 
do razvoja potpuno novog, naprednog i 
učinkovitog načina digitalne obrade signala, 
zvanog S-FORCE PRO FRONT SURROUND. 
U usporedbi s prijašnjim tehnologijama za 
dobivanje prednjeg surround zvučnog efekta, 
S-FORCE PRO FRONT SURROUND stvara 
uvjerljiviji osjećaj udaljenosti i prostora, 
postižući tako stvarno iskustvo surround zvuka 
bez potrebe za stražnjim zvučnicima. 

Automatski odabir zvu�nog 
ugo$aja 

x AUTO 

Ovaj mod odabire zvučni ugoñaj automatski, 
prema vrsti ulaznog audio signala. 

Primjena prednjeg surround 
zvuka 

x FRONT SURROUND 

Možete koristiti prednji surround zvuk u 
FRONT SURROUND području, kao što je 
označeno niže na slici. 
 

TV prijemnik 

 
FRONT SURROUND područje 

Reprodukcija 2-kanalnog zvuka 

x 2 CH STEREO 

Ovaj mod reproducira 2-kanalni zvuk bez obzira 
na ulazni audio signal. 

Zvu�ni efekt pri reprodukciju 
zvuka TV prijemnika 

x NEWS 

Ovaj način jasno reproducira ljudski glas u TV 
programima, poput vijesti ili dramskog 
programa. 

Napomena 

• U memoriju sustava se pohranjuje zadnja postavka 
efekta zvuka svakog izvora. 
Za radijski prijemnik, isti efekt se primjenjuje za FM 
i AM. 

Postolje 
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Ostale postavke 

Slušanje radija 

 

 

Pohranjivanje radijskih postaja 
Možete pohraniti 20 FM postaja i 10 AM 
postaja. Prije ugañanja provjerite je li zvuk 
smanjen na minimum. 

1 Više puta pritisnite TUNER/BAND dok 
se na pokazivaču ne pojavi željeno 
valno područje. 

2 Pritisnite i zadržite tipku TUNING + ili – 
dok pretraživanje ne počne. 

Pretraživanje se zaustavlja kad sustav ugodi 
radiopostaju. Na pokazivaču se pojavi 
oznaka "TUNED" i "ST" (za stereo program). 

 

 

3 Pritisnite tipku TUNER MENU nekoliko 
puta, dok se na pokazivaču ne pojavi 
"Memory?". 

4 Pritisnite ENTER. 
Na pokazivaču se pojavljuje programski 
broj. 

 

 

5 Pritisnite tipke XXXX/xxxx za odabir željenog 
programskog broja. 

 

 

6 Pritisnite ENTER. 
Postaja je pohranjena. 

 

 

7 Ponovite korake 1 do 6 za 
pohranjivanje ostalih postaja. 

Promjena programskog broja 
Ponovite postupak od koraka 1. 

Napomena 

• Kod pohranjivanja radijskih postaja, udaljite FM i 
AM antene od mrežnog kabela. 

Slušanje radijskih programa 
Najprije pohranite radiopostaje u memoriju 
sustava (pogledajte "Pohranjivanje radiopostaja" 
na str. 19)). 

1 Više puta pritisnite TUNER/BAND dok 
se na pokazivaču ne pojavi "FM" ili 
"AM". 

Ugaña se zadnja slušana postaja. 
 

 

2 Više puta pritisnite PRESET + ili – za 
odabir željene pohranjene postaje. 

Svakim pritiskom na tipku, sustav ugaña 
jednu po jednu radiopostaju. 

3 Podesite jačinu zvuka pritiskom na 
VOLUME +/–. 

Isklju�enje radioprijemnika 
Pritisnite tipku @/1. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

nastavlja se  
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Slušanje radiopostaja koje nisu 
pohranjene 
Koristite ručno ili automatsko ugañanje u koraku 2. 
Kod ručnog ugañanja, više puta pritisnite 
TUNING + ili –. 
Kod automatskog ugañanja, pritisnite i zadržite 
TUNING + ili –. Pritisnite TUNING + ili – za 
zaustavljanje automatskog ugañanja. 

Savjeti 

• Ako se kod FM prijema pojave smetnje, pritisnite 
tipku FM MODE tako da se na pokazivaču pojavi 
"MONO". Neće se čuti stereo efekt, meñutim, prijem 
će biti bolji. Ponovo pritisnite tipku za povratak 
stereo efekta. 

• Za poboljšanje prijema promijenite položaj 
isporučenih antena. 

Pridjeljivanje naziva 
pohranjenim postajama 
Možete upisati nazive za pohranjene postaje. 
Ovi nazivi (primjerice, "XYZ") se pojavljuju na 
pokazivaču kad odaberete postaju. 
Za svaku postaju može se upisati samo jedan 
naziv. 

1 Više puta pritisnite TUNER/BAND dok 
se na pokazivaču ne pojavi oznaka 
"FM" ili "AM". 

Ugaña se zadnja postaja koju ste slušali. 

2 Više puta pritisnite PRESET + ili – za 
odabir pohranjene postaje kojoj želite 
pridijeliti naziv. 

3 Pritisnite TUNER MENU. 
4 Više puta pritisnite tipke C/X/x/c dok se 

na pokazivaču ne pojavi "Name In?". 

5 Pritisnite ENTER. 
6 Upišite naziv pomoću kursora: 

Tipkama X/x odaberite znak, zatim 
pritisnite c za pomak kursora na sljedeće 
mjesto. Za unos naziva je moguće koristiti 
slova, brojeve i druge simbole. 

Ako pogriješite 
Više puta pritisnite C/c dok znak koji želite 
promijeniti ne počne treptati, zatim pritisnite 
X/x za odabir željenog znaka. 

Za brisanje znaka više puta pritisnite C/c 
dok znak koji želite izbrisati ne počne 
treptati, zatim pritisnite CLEAR. 

7 Pritisnite ENTER. 
Naziv postaje je pohranjen. 

Savjet 

• Možete jednostavno provjeriti frekvenciju 
uzastopnim pritiskanjem tipke DISPLAY. 
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Uporaba RDS sustava 

Što je RDS sustav? 
RDS (Radio Data System) je sustav usluga koja 
omogućuje radiopostajama slanje dodatnih 
informacija zajedno s redovitim programom. 
Ovaj prijemnik omogućuje uporabu korisnih 
RDS funkcija kao što je prikaz naziva 
radiopostaje. RDS je dostupan samo za FM 
postaje.* 

Napomene 

• RDS možda neće ispravno raditi ako ugoñena postaja 
ne emitira ispravan RDS signal ili ako je prijem loš. 

* Samo neke FM postaje osiguravaju uslugu RDS i to 
samo neke od usluga RDS. Ako niste upoznati sa 
sustavom RDS, zatražite podrobnije informacije od 
vaše lokalne radiopostaje. 

RDS prijem 
Jednostavno odaberite FM postaju. 

Kad ugodite postaju koja osigurava RDS usluge, 
na pokazivaču se pojavi naziv postaje*. 
* Ako nema RDS prijema, na pokazivaču se neće 
pojaviti naziv postaje. 

 

Funkcija Sleep Timer 

Moguće je programirati sustav za isključenje u 
odreñeno vrijeme kako biste mogli zaspati uz 
glazbu. Vrijeme do isključenja možete podesiti u 
koracima od 10 minuta. 
 

 

Pritisnite tipku SLEEP. 

Svakim pritiskom na ovu tipku, prikaz minuta 
(vrijeme isključenja) izmjenjuje se na sljedeći 
način: 
 

 

Provjera preostalog vremena 
Jednom pritisnite SLEEP. 

Promjena preostalog vremena 
Višestrukim pritiskom tipke SLEEP odaberite 
željeno vrijeme. 

Isklju�enje funkcije Sleep Timer 
Više puta pritisnite tipku SLEEP dok se na 
pokazivaču ne pojavi "SLEEP OFF". 

Napomena 

• Funkcija je primjenjiva samo za ovaj sustav, ne i na 
ostale spojene ureñaje. 
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Dodatne informacije 

U slu%aju problema 

Ako za vrijeme uporabe ureñaja naiñete na bilo 
koju od sljedećih poteškoća, koristite ove 
smjernice koje vam mogu pomoći pri uklanjanju 
problema. Ako problem i dalje postoji, obratite 
se najbližem Sony servisu. 

Op'enito 

Ureñaj se ne uključuje. 

• Provjerite je li mrežni kabel čvrsto utaknut. 

Na pokazivaču se naizmjence pojavljuju 
"PROTECT" i "UNPLUG". 

• Odmah odspojite mrežni kabel te provjerite 
jesu li zaklonjeni ventilacijski otvori na 
sustavu? 
Nakon izvršene provjere i uklanjanja 
problema, ponovno spojite mrežni kabel i 
uključite sustav. Ako ne možete ustanoviti 
uzrok problema, obratite se najbližem Sony 
servisu. 

Ne reproducira se Dolby Digital ili DTS 
višekanalni zvuk. 

• Provjerite da li je zvuk na DVD disku i sl., 
snimljen u Dolby Digital ili DTS formatu. 

• Kod spajanja DVD ureñaja itd., na digitalne 
ulaze sustava, provjerite postavke zvuka 
(postavke izlaza zvuka) spojenog ureñaja. 

• Provjerite postavke DVD ureñaja 
(Provjerite postavke zvuka u izborniku). 

Pri reprodukciji se ne može čuti surround 
efekt. 

• Pritisnite SOUND FIELD +/–, provjerite da 
li je uključen efekt zvuka. 

• Ovisno o digitalnom signalu, zvučni efekt 
možda neće imati primjenu. 

Nema zvuka iz jednog od prednjih zvučnika 

• Provjerite da li je ureñaj pravilno spojen u 
audio ulaz za taj ureñaj. 

• Provjerite jesu li priključci do kraja utaknuti 
u priključnice na sustavu i na ureñaju. 

Lijevi i desni zvuk nisu balansirani ili su 
zamijenjeni. 

• Provjerite jesu li zvučnici i ureñaji ispravno 
i čvrsto spojeni. 

• Podesite postavke balansa u izborniku 
LEVEL. 

Nema zvuka iz prednjih zvučnika ili je pretih. 

• Pritisnite SOUND FIELD +/–, provjerite da 
li je uključen efekt zvuka. 

• Ovisno o digitalnom signalu, zvučni efekt 
možda neće imati primjenu. 

 

Spojeni ure$aji 

Nema zvuka ili je pretih, bez obzira na 
odabrani ureñaj. 

• Provjerite jesu li zvučnici i ureñaji ispravno 
i čvrsto spojeni. 

• Provjerite jesu li sustav i komponenta 
uključeni. 

• Provjerite nije li glasnoća podešena na 
najnižu razinu. 

• Pritisnite MUTING za isključenje funkcije. 

Nema zvuka iz odabranog ureñaja 

• Provjerite da li je ureñaj pravilno spojen u 
audio ulaz za taj ureñaj. 

• Provjerite jesu li priključci do kraja utaknuti 
u priključnice na sustavu i na ureñaju. 

• Provjerite da li je pravilno odabran ureñaj. 
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• Ukoliko nastavite reprodukciju diska pri 
maksimalnoj glasnoći, možda neće biti 
zvuka. U tom slučaju stišajte glasnoću, 
isključite sustav i ponovo ga uključite. 

Zvuk je isprekidan ili su prisutne smetnje. 

• Provjerite ulazni signal, ovaj ureñaj ne 
podržava izlaz PCM 96 kHz signala zvuka. 

Nema slike ili se pojavljuju smetnje. 

• Odabrali ste progresivni format iako vaš TV 
prijemnik ne prihvaća progresivne signale. 
U tom slučaju vratite podešenje na DVD 
ureñaju na interlace format. Podrobnije 
informacije potražite u uputama za uporabu 
isporučenima s DVD ureñajem. 

• Čak i ako je vaš TV prijemnik kompatibilan 
s 525p/625p progresivnim signalima, odabir 
progresivnog formata može utjecati na 
sliku. U tom slučaju vratite podešenje na 
interlace format. Podrobnije informacije 
potražite u isporučenim uputama za 
uporabu DVD ureñaja. 

• Provjerite je li odabran TV prijemnik. 
• Podesite TV prijemnik na odgovarajući 
ulaz. 

 

TUNER 

Nije moguće ugoditi radijsku postaju. 

• Provjerite jesu li antene čvrsto spojene. 
• Podesite nagibe antena. 
• Spojite vanjsku antenu, ukoliko je potrebno. 
• Ručno ugodite postaju. 
• Nema pohranjenih postaja ili su pohranjene 
postaje obrisane (kod ugañanja 
pretraživanjem pohranjenih postaja). 
Pohranite postaje. 

Slab FM prijem. 

• Upotrijebite 75-ohmski koaksijalni kabel 
(nije isporučen) za povezivanje prijemnika 
na vanjsku FM antenu kao što je prikazano 
na slici niže. Ukoliko spojite prijemnik na 
vanjsku antenu, uzemljite je kako bi 
spriječili udar groma. Kako bi spriječili 
eksploziju plina, ne spajajte žicu uzemljenja 
na cijev plinovoda. 

 

  

OSTALO 

Ne radi daljinski upravljač. 

• Usmjerite daljinski upravljač prema 
senzoru X na ureñaju. 

• Uklonite prepreke izmeñu daljinskog 
upravljača i ureñaja. 

• Baterije daljinskog upravljača su slabe, 
zamijenite ih. 

• Odaberite odgovarajući izvor na daljinskom 
upravljaču. 

 

Ukoliko niste uspjeli ukloniti 
problem nakon poduzimanja 
opisanih mjera, resetirajte sustav: 
Za ovaj postupak upotrijebite tipke na ureñaju. 

1 Pritisnite tipku ?/1 za uključenje 
ureñaja. 

2 Istovremeno pritisnite tipke INPUT 
SELECTOR, VOLUME – i ?/1. 

Pojavi se poruka "COLD RESET", i ureñaj 
je resetiran. Postavke AMP izbornika, 
zvučnih efekata i pohranjene radijske 
postoje itd., se vraćaju na tvorničke 
vrijednosti. 
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Tehni%ki podaci 

 
 
 

A 1,205 

B 510 

Dimenzije: 
mm 

C 495 

Masa: kg  64 

Pojačalo 

Stereo način 40 W + 40 W (4 ohma 
na 1 kHz, DIN) 

Surround način (nazivni) Izlazna snaga: 
100 W + 100 W (4 
ohma pri 1 kHz, 10% 
ukupn. harm. 
izobličenja) 
Surround:* 100 W + 
100 W (4 ohma pri 1 
kHz, 10% ukupn. 
harm. izobličenja) 
Subwoofer:* 200 W (2 
ohma pri 1 kHz, 10% 
ukupn. harm. 
izobličenja) 

 
* Ovisno o podešenju zvučnog ugoñaja i izvora zvuka, 
možda se neće čuti zvuk. 

 
Ulazi (analogni) 
TV, SAT, DVD, VIDEO Osjetljivost: 610 mV 

Impedancija: 25 
kiloohma 

Ulazi (digitalni) 
TV, SAT, DVD, VIDEO Impedancija: 75 ohma 

Radio 

Sustav PLL, kvarcom 
kontroliran digitalni 
sintetizator 

FM prijemnik 
Frekvencijski opseg 87,5 – 108 MHz (u 

koracima od 50 kHz) 
Antena FM žičana antena 
Antenska priključnica 75 ohma, nesimetrično 
Meñufrekvencija 10,7 MHz 
AM prijemnik 
Frekvencijski opseg 531 – 1602 kHz (s 

intervalom ugañanja 
od 9 kHz) 

Antena AM okvirna antena 
Meñufrekvencija 450 kHz 

Video 

Ulazi/izlazi Video: 1 Vp-p 75 ohma 
COMPONENT: 
Y: 1 Vp-p 75 ohma 
PB/CB, PR/CR: 0,7 Vp-p 
75 ohma 
Prima 480i/480p/ 
720p/1080i 
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Zvučnici 
Prednji 

Zvučnički sustav bas refleksni, 
magnetski oklopljen 

Zvučnik 65 mm konusni 

Surround 

Zvučnički sustav bas refleksni, 
magnetski oklopljen 

Zvučnik 65 mm konusni T 2 

Subwoofer 

Zvučnički sustav bas refleksni, 
magnetski oklopljen 

Zvučnik 160 mm konusni T 2 

Općenito 

Napajanje 220 – 240 V, 50/60 Hz 
Potrošnja Pri radu: 125 W 

U pripravnom stanju: 
0,3 W 

Dimenzije (približno) 1205 T 495 T 550 mm 
(š/v/d) uključujući 
dijelove koji strše 

Masa (približno) 64 kg 
Isporučeni pribor AM okvirna antena (1) 

FM žičana antena (1) 
Optički kabel (1) 
Komponentni video 
kabel (plavi/zeleni/ 
crveni) (1) 
Video kabel (žuti) (1) 
Daljinski upravljač (1) 
Baterije veličine AA 
(R6) (2) 
Upute za uporabu (1) 
Brzi vodič (kartica) 
(1) 

 
 
Dizajn i tehnički podaci podložni su promjeni bez 
najave. 
Proizvoñač ne preuzima odgovornost za eventualne 
tiskarske pogreške. 

 

Rje%nik 

Dolby Digital 
Ovaj format zvuka za kino dvorane napredniji je 
od Dolby Surround Pro Logic. U ovom formatu, 
u surround zvučnicima čuje se stereo zvuk uz 
prošireno frekvencijsko područje i postoji neza-
visni subwoofer kanal koji osigurava duboke 
basove. Ovaj format se takoñer naziva i "5.1" jer 
se subwoofer kanal broji kao 0.1 kanal (budući 
da je on u funkciji samo kad je potreban efekt 
dubokih basova). Svih šest kanala se u ovom 
formatu snima nezavisno kako bi se osiguralo 
dobro odvajanje kanala. Osim toga, budući da se 
svi signali obrañuju digitalno, manje je 
izobličenje signala. 

Dolby Pro Logic II 
Dolby Pro Logic II reproducira zvuk s dvokanal-
nih izvora preko pet punih kanala. Dekodiranje 
se izvodi pomoću unaprijeñenog matričnog 
surround dekodera koji izvlači značajke zvuka s 
originalne snimke bez promjene ili dodavanja 
novih zvukova. 

DTS 
Tehnologija komprimiranja digitalnog zvuka koju 
je razvila kompanija Digital Theater Systems, 
Inc. Ova tehnologija je usklañena s 5.1-kanalnim 
surround zvukom. U ovom formatu je stražnji 
kanal stereo i postoji diskretni subwoofer kanal. 
Dolby Digital osigurava 5.1 diskretne kanale 
visokokvalitetnog digitalnog zvuka. Ostvareno 
je dobro odvajanje kanala, budući da su podaci 
svih kanala pojedinačno snimljeni i digitalno 
obrañeni. 

S-FORCE PRO FRONT SURROUND 

Sonyjev dugotrajan rad sa surround 
tehnologijom (i ogromna količina akustičnih 
podataka prikupljenih tijekom tog rada) doveo je 
do razvoja potpuno novog, naprednog i 
učinkovitog načina digitalne obrade signala, 
zvanog S-Force PRO Front Surround. U 
usporedbi s prijašnjim tehnologijama za 
dobivanje prednjeg surround zvučnog efekta, 
S-Force PRO Front Surround stvara uvjerljiviji 
osjećaj udaljenosti i prostora, postižući tako 
stvarno iskustvo surround zvuka bez potrebe za 
stražnjim zvučnicima. 
 
 
 
 
 

nastavlja se  
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S-Master 

S-Master je potpuno digitalna tehnologija 
pojačala koju je razvila tvrtka Sony. Služi za 
smanjivanje fragmentacije i podrhtavanja 
zvuka, omogućujući vrhunsku jasnoću 
dijaloga i vjernu reprodukciju izvornog zvuka. 
Kompaktno pojačalo nudi veću snagu i 
poboljšane termičke performanse. 
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Dijelovi i kontrole 

Podrobnije informacije potražite na stanicama u zagradama. 

Prednja strana 

 
 
 
A Pokazivač (28) 

B Indikator zvučnog efekta (17) 

C VOLUME +/– (23) 

D INPUT SELECTOR (23) 

E X (senzor daljinskog upravljača) (23) 

F ?/1 (uključenje/pripravno stanje) (23) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

nastavlja se  
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Pokaziva� 

Opis indikatora na pokaziva�u 
 

 
 
A Trenutni surround način 

B Svijetli u SLEEP modu (21) 

C Svijetli kod A/V SYNC primjene (16) 

D Svijetli kod prijema radijske postaje (19) 

E Svijetli kod prijema stereo zvuka (19) 

F Svijetli kod slušanja radija u mono 
načinu (20) 
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Pokaziva� 

 

A TV/VIDEO/DVD/SAT priključnice 

B COMPONENT priključnice 

C AM priključnica 

D COAXIAL FM 75 ΩΩΩΩ priključnica 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

nastavlja se  
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Daljinski upravlja� 
Ovdje se nalazi opis tipaka samo za uporabu 
pojačala. Na stanici 11 u ovom priručniku 
potražite opis tipaka za uporabu sa spojenim 
ureñajima. 
 

 

A ?/1 (uključenje/pripravno stanje) 

B Tipke za odabir izvora 

C AMP MENU (14, 15, 16, 17) 

D TUNER MENU (19) 

E PRESET +/– (19) 

F MUTING 

G VOLUME +/– (19) 

Tipka VOLUME+ ima ispupčenje*. 

H DISPLAY (19) 

I C/X/x/c/ENTER (14, 15, 16, 17, 19) 

J TUNING +/– (19) 

K SOUND FIELD +/– (17) 

* Ispupčenjem se poslužite kao orijentacijom pri 
upravljanju sustavom. 
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